
Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Στην υπό κρίση διαφορά, ο προσφεύγων, που κατετάγη στον βαθµό
A7, κλιµάκιο 3, κατά την πρόσληψή του τον Οκτώβριο 1985,
βάλλει κατά της αποφάσεως της Α∆Α η οποία, πρώτον, δεν ανα-
θεώρησε την κατάταξη αυτή και τον κατέταξε στον βαθµό A6,
κλιµάκιο 1, και όχι στον βαθµό A6, κλιµάκιο 3, δεύτερον, δεν απο-
κατέστησε τη σταδιοδροµία του και, τρίτον, περιόρισε την ισχύ της
αποφάσεως ανακατατάξεως, όσον αφορά τα αποτελέσµατα οικονο-
µικής φύσεως, µέχρι τις 5 Οκτωβρίου 1995.

Προς στήριξη των ισχυρισµών του, ο προσφεύγων προβάλλει τους
ίδιους λόγους µε εκείνους που προέβαλε ο προσφεύγων στην υπό-
θεση T-125/04, Rousseaux κατά Επιτροπής.

Προσφυγή της Cargill B.V. κατά της Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων που ασκήθηκε στις 14 Απριλίου 2004

(Υπόθεση T-142/04)

(2004/C 168/14)

(Γλώσσα της διαδικασίας: η ολλανδική)

Η εταιρία Cargill B.V., µε έδρα τη Χάγη (Κάτω Χώρες), εκπροσω-
πούµενη από τους δικηγόρους H. J. Bronkhorst και J. F. van Nou-
huys, άσκησε στις 14 Απριλίου 2004 ενώπιον του Πρωτοδικείου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

1) να ακυρώσει την απόφαση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων της 5ης Ιανουαρίου 2004 που απευθύνθηκε στην
προσφεύγουσα·

2) να καταδικάσει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Η προσφεύγουσα προσβάλλει την απόφαση της Επιτροπής µε την
οποία ορίστηκε ότι σε µια συγκεκριµένη περίπτωση δεν δικαιολογεί-
ται διαγραφή των εισαγωγικών δασµών. Η απόφαση αυτή ελήφθη
µετά την απόφαση του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση C-156/00,
Βασίλειο των Κάτω Χωρών κατά Επιτροπής, µε την οποία
ακυρώθηκε η απόφαση C/2000/485 τελικό της Επιτροπής (1).

Η προσφεύγουσα εισήγαγε αραβόσιτο στην ΕΚ υπό το καθεστώς
της τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή. Ο αραβόσιτος έπρεπε να
µεταποιηθεί σε γλυκόζη που επρόκειτο να επανεξαχθεί. Η προσφεύ-
γουσα διέθετε προς τούτο τις αναγκαίες άδειες για συµψηφισµό
στο ισοδύναµο. Στην προσβαλλόµενη απόφαση, η Επιτροπή εκθέτει
ότι η εξαχθείσα γλυκόζη δεν παρασκευαζόταν µόνον από αραβό-
σιτο, αλλά και από σίτο προερχόµενο από την κοινοτική αγορά. Οι
ολλανδικές αρχές εισέπραξαν τους εισαγωγικούς δασµούς που οφεί-
λονταν σχετικά. Με την προσβαλλόµενη απόφαση, η Επιτροπή απέρ-
ριψε την αίτηση διαγραφής της οφειλής αυτής.

Προς στήριξη της προσφυγής της, η προσφεύγουσα προβάλλει
πρώτα προσβολή του δικαιώµατος άµυνας. Ειδικότερα, η προσφεύ-
γουσα προβάλλει προσβολή του δικαιώµατος ακροάσεως και του
δικαιώµατος προσβάσεως στον φάκελο.

Η προσφεύγουσα προβάλλει στη συνέχεια παράβαση του άρθρου
13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1430/79 περί της επιστροφής ως
αχρεωστήτως εισπραχθέντων ή της διαγραφής χρέους εισαγωγικών
ή εξαγωγικών δασµών (2), του άρθρου 239 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (3)
και των άρθρων 905 έως 909 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 (4). Επίσης, η προσφεύγουσα
προβάλλει παράβαση της υποχρεώσεως αιτιολογήσεως κατά το
άρθρο 253 ΕΚ.

Κατά την προσφεύγουσα, η Επιτροπή κακώς έκρινε ότι πρόκειται
για σαφή αµέλεια της προσφεύγουσας να τηρήσει τους όρους της
άδειάς της για τελειοποίηση προς επανεξαγωγή. Κατά την προσφεύ-
γουσα, η προς εξαγωγή γλυκόζη που παρασκευαζόταν από σίτο και
αραβόσιτο είχε τα ίδια χαρακτηριστικά µε τη γλυκόζη που παρα-
σκευάζεται µόνον από αραβόσιτο. Η προσφεύγουσα ισχυρίζεται
επίσης ότι αµφότερα τα προϊόντα υπάγονται στον ίδιο κωδικό της
Συνδυασµένης Ονοµατολογίας. Κατά την προσφεύγουσα, η µονα-
δική αιτίαση που µπορεί να της προσαφθεί είναι ότι εξήγαγε µέρος
της γλυκόζης µετά την εξάµηνη προθεσµία που προέβλεπε η άδεια.

Τέλος, η προσφεύγουσα προβάλλει παραβίαση της αρχής της ανα-
λογικότητας.

(1) Απόφαση του ∆ικαστηρίου της 13ης Μαρτίου 2003 (Συλλογή 2003, σ.
Ι–2527).

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) του Συµβουλίου, της 2ας Ιουλίου 1979 (ΕΕ ειδ. έκδ.
11/015, σ. 162).

(3) Κανονισµός (ΕΟΚ) του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992 (ΕΕ L
302, σ. 1).

(4) Κανονισµός (ΕΟΚ) της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993 (ΕΕ L 253, σ.
1).

Προσφυγή της Télévision Française 1 SA κατά της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, που ασκήθηκε στις 13

Απριλίου 2004

(Υπόθεση T-144/04)

(2004/C 168/15)

(γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Η Télévision Française 1 SA, µε έδρα τη Βουλόνη (Γαλλία), εκπρο-
σωπούµενη από τον δικηγόρο Jean-Paul Hordies, µε τόπο επιδό-
σεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις 13 Απριλίου 2004, ενώπιον
του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, προσφυγή κατά
της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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